
Ausstellungsverbot für kupierte Hunde! Dog show ban for dogs cropped or docked! Interdiction d’exposer des chiens coupés! 

Zuchtgruppen-Wettbewerb Breeders group (team) / le concours de groupe d'elevage 15,- € 
Paarklassen-Wettbewerb Brace, couple class / le concours de classe de couples 15,- € 
Nachzuchtgruppen-Wettbewerb Progeny Group / le concours de groupe de descendance d'elevage 15,- € 
Veteranenvorstellung veteran presentation / preséntation vétéran 0,- € 
Welpenvorstellung Baby presentation / preséntation bébé 3-6 months 0,- € 
Vorstellung der Int. Champions presentation CHIB and CIE / preséntation CHIB et CIE 0,- € 

 

Meldeschein – AG Beauceron 
Entry Form /Certificat d'inscription 
 
 

27. Beauceron Spezial am 25.07.2026 in Oberhausen-Rheinhausen 
1. Meldeschluss:  Sa. 27.06.2026 2. Meldeschluss:  Sa. 11.07.2026 

Championklasse mit Champion-Titel ab 15 Monate, (Kopie beifügen) 
(from 15 months,/ á partir de 15 mois) Champion-Class, with recognized Champion-Title/Classe champion, avec titre de champion 

Gebrauchshunde-Klasse, ab 15 Monate, FCI-/VDH-Gebrauchshundezertifikat beifügen 
Working Class, with recognized Working Certificate / Classe travail, avec certifikat d'entrainement (15 months/à pairtir de 15 mois) 

Offene Klasse, ab 15 Monate Open Class, from 15 month / Classe ouverte, à partir de 15 mois  

Zwischenklasse, 15 – 24 Monate Intermediate class 15 – 24 months / Classe intermédiaire, 15 à 24 mois 

Jüngstenklasse, 6 – 9 Monate Puppy Class, 6 - 9 month / Classe jeunes, 6 à 9 mois  

Jugendklasse, 9 - 18 Monate Youth Class 9-18 months / Classe jeunes, 9 à 18mois 

Veteranenklasse ab 8 Jahre Class veteran from 8 years / Classe vétéran, plus 8 ans d’age 

 

Geschlecht sex/sexe Rüde (dog/male)            Hündin (bitch/femelle)                  Farbe                noir et feu             arlequin 
 

Name des Hundes 
Name of dog / Nom du chien 

 
Zuchtbuch-Nr. 
Pedigree-No / Numéro du livre dorigines 

 geworfen am 
date of birth / né le 

 
Chip  
Titel/Ausbildungszeichen 
Titel/Working / Certificate/Titre 

 
Vater 
Father / Père 

 
Mutter 
Mother / Mère 

 
Züchter 
Breeder / eleveur 

 
Eigentümer 
Owner / Proprétaire 

 
Straße 
Street / Rue 

 
PLZ/Wohnort 
Residence / Lieu 

 
Staat 
Country / Pays 

 Email: 

Bitte keine Doppelmeldung! Entweder Online oder Original per Post! 
Meldegebühren: 
Entry Fees / Frais d’inscription 

1. Meldeschluss : 2. Meldeschluss : 

  
Für den 1. Hund 
for the 1st dog / pour le 1er chien 35,- € 45,- € 
Für jeden weiteren Hund 
for every aditional dog / pour chacue 
autre chien 

30,- € 40,- € 
Jüngstenklasse (inkl. Katalog) 
Puppy Class / Classe puppies 15,- € 20,- € 

  Anmeldung in der Jüngstenklasse ist bei Meldung mehrerer Hunde „Erst-Hund“, für die anderen gilt dann die Gebühr „weiterer Hund“ 
 
 
 
 
 
 

   
 Gebühren Camping 15.- € pro Nacht: .………………. € 

 insgesamt total / en tout  € 
 

Nichterscheinen entbindet nicht von der Zahlungspflicht. Die Zuchtschauleitung hat das Recht, Anmeldungen zu verweigern! (Hausrecht). 

Jeder teilnehmende Hund muss wirksam gegen Tollwut schutzgeimpft sein (Impfpass mitbringen und vorlegen). 

Einverständniserklärung: Mit der Verarbeitung und Weitergabe meiner Daten an den cfh, die VDH Service GmbH, den VDH e.V. sowie seine Mitgliedsvereine zur 

Abwicklung der von mir gemeldeten Ausstellung sowie der Veröffentlichung meiner Daten (Daten des Hundes, Name & Ort des Eigentümers) im Katalog (online & 

gedruckt) und Ergebnisdienst erkläre ich mich einverstanden. Mit der Anmeldung erkläre ich, dass ich die VDH-Ausstellungsordnung, FCI-Ausstellungsordnung, die 

Impfbestimmungen sowie das Ausstellungsverbot für kupierte Hunde kenne und beachten werde, und dass gegen mich kein Ausstellungsverbot besteht. 

Chaque chien participant doit être vacciné de façon efficace contre la rage (Apporter le carnet de vaccination!). 

The submission of the Entry-Form shall be regarded as exhibitor's declaration stating that he/she knows the Show-Regulations (see Programme) and will observe 

them. En s'inscrivant l’exposant déclare qu'il connait et qu'l applique le reglement de l'exposition d'élevage de la VDH. 

 

_______________________________________  _______________________________________ 

Ort / Datum Location/Date / Lieu / Date   Unterschrift Signature / Signature 

Meldung bitte senden an Katrin Reinig, Maximilianstr. 4, 67459 Böhl-Iggelheim, Tel.: 06324-708732 

eMail fk.reinig@web.de / Konto: AG Beauceron IBAN DE25 8306 5408 0305 4011 86 BIC GENODEF1SLR 



Informationsschreiben zur Erhebung personenbezogener Daten  
gemäß Art 13 DSGVO 

Note information concernant le traitement des donneés à caractère personnel selon §13 RGPD   
information letter concerning the collecting of personal data according to the §13 GDPR 

 
Identität des Verantwortlichen: 
Identité du responsable 
Identity of the responsible 

club für französische hirtenhunde e.V. 
vertreten durch: Joachim Knoefel (Präsident)  
Anschrift:           Sulzbacher Straße 3/1, 71720 Oberstenfeld 
Telefon:             07062/8066 
E-Mail:               praesident(at)cfh-net.de 
Vereinsregister: AG Mannheim VR 101067 
 

Kontaktdaten des Datenschutzbeauftragten 
oder Ansprechpartner 
Coordonnées du délegué de la protection des 
données ou du responsable 
Contact info of the data protection officer or 
responsible 
 

club für französische hirtenhunde e.V. 
vertreten durch:  RA Georg Baumann 
Anschrift:            Eichholzer Straße 80, 50389 Wesseling 
Telefon:             02236/9292-0 
E-Mail:            baumann@frag-den-dsb.de 
Vereinsregister:  AG Mannheim VR 101067 

Zwecke, für die personenbezogene Daten 
verarbeitet werden sollen. 
Fins, pour lesquelles les données à caractère 
personnel sont traitées. 
Purpose for which the personal data are 
collected 
 

Die Erhebung der Daten ist erforderlich, um an der oben genannten Ausstellung 
teilnehmen zu können. 
La collecte des données est nécessaire pour participer à l’événement indiqué au-
dessus. 
The collection of data is necessary to take part in the above mentioned event 
 

Rechtsgrundlage der Datenverarbeitung 
 
Base juridique du traitement des données 
 
Legal basis of collecting personal data 

Die Daten werden zur Erfüllung der Teilnahmeverpflichtungen (Artikel 6 Abs. 1 lit 
b) DSGVO) im Ausstellungskatalog veröffentlicht und an den VDH übermittelt. 
Les données sont publiées au catalogue de l’exposition et transmises à VDH pour 
satisfaire l’obligation de participation (article 6 paragraphe 1b) de RGPD 
The data are published in the show catalogue and sent to the VDH to fulfill the 
participation obligations (article 6 paragraph 1b of the GDPR) 
 

Empfänger / Kategorien von Empfängern 
Destinataire / catégories des destinataires 
Addressee / categories of addressees 

Verband für das Deutsche Hundewesen (VDH) e. V 
Westfalendamm 174 
44141 Dortmund 
Telefon: +49 231 56 50 0 - 0 
E-Mail: info@vdh.de 
 

Übermittlung in ein Drittland  
Transfert vers un pays tiers 
Transfer to a third country 

Findet nicht statt und ist auch nicht geplant. 
Ne se fait pas lieu et n’est pas prévu. 
Does not take place and is not planned 
 

Dauer der Speicherung  
 
Durée de conservation des données 
 
Length of data storage 

Die Dauer der Speicherung (Kataloge, Richterberichte) beträgt 5 Jahre, um den 
Nachweis zur Erlangung eines Championtitel führen zu können. 
La durée de conservation des données (catalogues, bulletins) est 5 ans pour 
pouvoir faire la preuve nécessaire pour obtenir le titre « champion ». 
The length of data storage is 5 years in order to be able to provide evidence to 
obtain the title “champion” 
 

Rechte der Betroffenen  
 
Droits des personnes concernées 
 
Rights of persons concerned 

Als Betroffene haben Sie laut DSGVO folgende Rechte / Comme personnes 
concernées vous avez les droits suivants / as persons concerned you have the 
following rights : 
Auskunft / information / information (Art. 15) 
Berichtigung / rectification / correction (Art. 16) 
Löschung / annulation / deletion (Art. 17) 
Einschränkung der Verarbeitung / limitation du traitement des données / restriction 
on data processing (Art. 18) 
Widerspruch gegen die Verarbeitung / contestation du traitement des données / 
objecting to data processing (Art. 21) 
Datenübertragbarkeit / portabilité des données / data portability (Art. 20) 
Ggf. Widerruf der Einwilligung / le cas échéant revocation du consentement / if 
necesssary revocation of consent (Art. 7 Abs. 3) 
 

Recht auf Beschwerde  
bei einer Datenschutzbehörde 
Droit de réclamation auprès une autorité de 
protection des données 
Right of complaint before a data protection 
authority 

Als betroffene Person haben Sie jederzeit, dass Recht sich bei einer 
Datenschutzaufsichtsbehörde zu beschweren. / Comme personne concernée vous 
avez à tout moment le droit de réclamation auprès une autorité de protection des 
données. / As a person concerned you have the right of complaint before a data 
protection authority at any time 
Die für uns zuständige Aufsichtsbehörde ist / l’autorité compétente pour 
nous est / for us the responsible authority is:  
Der Landesbeauftragte für den Datenschutz und die Informationsfreiheit 
Baden-Württemberg 
Königstrasse 10 a 
70173 Stuttgart 
Tel.: 0711/615541-0 - FAX: 0711/615541-15 
E-Mail: poststelle@lfdi.bwl.de 
 

 


